




technical characteristicscaracterísticas técnicas
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1. Für Fliesen mit Relief gelten aufgrund der unebenen 
Oberflächen die Angaben zur Mittelpunktwölbung und zur 
Windschiefe nicht.

2. Die technischen Angaben gelten nur für Produkte 1. 
Wahl. Abweichungen von Angaben bei anderen Sortierun-
gen sind keine Reklamationsgründe.

3.  Diese Tabelle enthält die wichtigsten Angaben zu den 
technischen Eigenschaften von Feinsteinzeug. Für weiter-
führende Informationen steht Ihnen unsere technische 
Leitung jederzeit gerne zur Verfügung. Bitte wenden Sie 
sich per E-mail an uns: revigres@revigres.pt

 Anmerkungen:
1. Para os produtos com relevo, dado serem superfícies 
não planas, não são considerados os valores de  curvatura 
e de empeno.
 

2. As especificações técnicas são válidas unicamente para 
os produtos classificados de 1ª escolha. O incumprimento 
dos valores indicados em outras classificações comerciais 
não será motivo de reclamação.
 

3. Este quadro indica os valores considerados mais 
relevantes sobre as Características Técnicas do Porcelanato.
No entanto, no caso de ser necessário alguma informação 
adicional, a Direcção Técnica poderá fornecê-la. 
Solicitamos o contacto para: revigres@revigres.pt

Notas:

(a) Excepto ao ácido fluorídrico.
(a) Escept hydrofluoric acid.

(b) Excepto Colecção Metallic: Classe UB e UHB.
(b) Except Metallic Collection: Type UB and UHB.

(c) Testes realizados com ângulos de inclinação de 13º para as Colecções Cromática, Micron e Dual.
(c) Tects carried out at an angle of 13º for the Cromatica, Micron and Dual Collection.

(d) Excepto Colecção Pigmentos: >1500 N.
(d) Except Pigmentos Collection: >1500 N.

(f)  Os produtos podem ser aplicados em piso radiante.
(f)  The products can be used with under-floor heating.

Classe UA
Typ UA

(b)

Classe UA
Typ UA

(b)

Classe UHA
Type UHA

(b)

Classe UHA
Type UHA

(b)

(a) Sauf à l'acide fluorhydrique.
(a) Ausgenommen Fluorsäure.

(b) Sauf Collection Metallic: Classe UB et UHB.
(b) Ausgenommen Kollektion Metallic: Typ UB und UHB.

(c) Essais effectués avec un angle d'inclinaison de 13º pour les collections Cromática, Micron et Dual.
(c) Prüfung mit Neigungswinkel 13º für die Kollektionen Cromática, Micron und Dual.

(d) Sauf Collection Pigmentos: >1500 N.
(d) Ausgenommen Kollektion Pigmentos: >1500 N.

(f)  Les produits peuvent être posés sur sols chauffants.
(f)  Fliesen zur Verlegung auf Böden mit Fußbodenheizung geeignet.

Écart admissible de la dimension par carreau
à la dimension de fabrication
Produktionsbedingte höchstzulässige
Abweichung in Länge und Breite

Écart admissible de la dimension par carreau
à la moyenne
Durchschn i t t l i che  höchs tzu lä s s ige
Abweichung in Länge und Breite

Écart admissible de l'épaisseur
Höchstzulässige Abweichung in der Stärke

Écart maximal de rectitude
Höchstzulässige Abweichung in der
Kantengeradheit

Écart maximal d’angularité
Höchstzulässige Abweichung in der
Rechtwinkligkeit

Bombement maximum au centre
Mittelpunktwölbung

Bombement maximum des arêtes
Kantenwölbung

Gauchissement maximum
Windschiefe

Absorption d'eau (méthode d'ébullition)
Wasseraufnahme (Siedeverfahren)

Module de rupture (N/mm2)
Biegefestigkeit (N/mm2)

Charge de rupture (N)
Bruchlast (N)

Résistance à l'abrasion profonde
(volume extrait, mm3)
Widerstand gegen Tiefenverschleiß
(Abriebvolumen in mm3)

Résistance à l'abrasion (Groupes PEI)
Widerstand gegen Oberflächenverschleiß
(Gruppen PEI)

Résistance aux chocs thermiques
Temperaturwechselbeständigkeit

Résistance au tressaillage
Widerstand gegen Glasurrisse

Résistance au gel
Frostbeständigkeit

Résistance aux produits chimiques ménagers
et additifs pour eau (de piscine)
Chemische Beständigkeit gegen
Haushaltschemikalien und Badewasserzusätze

Résistance aux faibles concentrations d'acide
et alcalis
Chemische Beständigkeit gegen schwach
konzentrierte Säuren und Laugen

Résistance aux fortes concentrations d'acide et alcalis
Chemische Beständigkeit gegen
hochkonzentrierte Säuren und Laugen

Résistance aux taches
Chemische Beständigkeit gegen Fleckenbildner

Tenue au choc lourd
Gewichtsbeständigkeit

Résistance à la glissance
Rutschfestigkeit

Résistance à la glissance
Rutschfestigkeit

Dureté superficielle selon l’échelle de MOHS
Ritzhärte der Oberfläche nach MOHS

Min. Classe 3
 Mind. Typ 3

Niveau 0 à 5
Stand 0 bis 5

Requise
Erforderlich

MÉTHODES D’ESSAI / PRÜFMETHODEN

Naturel/Naturbelassen Poli/PoliertStandard/Standard

GRÉS CÉRAME PLEINE MASSE (f)
FEINSTEINZEUNG

   Groupe / Gruppe BIa UGL (EN 14411)

Résistant
Erfüllt

Non applicable
Nicht indiziert

Non applicable
Nicht indiziert

Non applicable
Nicht indiziert

Non applicable
Nicht indiziert

Non applicable
Nicht indiziert

Non applicable
Nicht indiziert

Résistant
Erfüllt

Résistant
Erfüllt

Résistant
Erfüllt

Requise
Erforderlich

Max R13
Max R13

Max. C
Max. C

Niveau 3
Stand 3

Min. Classe 4
Mind. Typ 4

Min. Classe 3
Mind. Typ 3

Min.   6
Mind.

R10 (c)
R11

REVIGRÉS - Indústria de Revestimentos de Grés Lda

Apartado 1 - 3754-900 BARRÔ – AGUEDA - Portugal

Tél: +351 234 660 100 fab.geral@revigres.pt

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

05

REVIGRÉS, Indústria de Revestimentos de Grés Lda., informe par la présente qu’elle a

mis en place et applique un Système de contrôle de la production et qu’elle a réalisé

tous les tests nécessaires pour que ses produits pour les Pavements et les

Revêtements, en intérieur comme en extérieur, des catégories suivantes :

•  GRÈS PORCELAINÉ TECHNIQUE - Groupe BIa UGL - Annexe G ;

•  GRÈS PORCELAINÉ ÉMAILLÉ - Groupe BIa GL - Annexe G ;

•  REVÊTEMENT CÉRAME VITRIFIÉ – Groupe BIII GL – Annexe L

remplissent toutes les conditions exigées par la Norme :

EN 14411: 2003 Pavements et Revêtements en Céramique :

Définitions, Classification, Caractéristiques et Marquage

Dans la mesure où ils remplissent toutes les conditions déterminées par la norme

mentionnée, les produits REVIGRÉS disposent du Marquage CE.

Barrô – Águeda, le 25 novembre 2005

(Le Directeur de la fabrication)

REVIGRÉS - Indústria de Revestimentos de Grés Lda

Apartado 1 - 3754-900 BARRÔ – AGUEDA - Portugal

Tel: +351 234 660 100 fab.geral@revigres.pt

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

05

Das Unternehmen REVIGRÉS – Indústria de Revestimentos de Grés Lda.,erklärt

hiermit, dass es ein Produktionskontrollsystem entwickelt hat und dieses anwendet.

Auβerdem wird erklärt, dass an folgenden Boden- und Wandfliesen für Ausführungen

im Innen- und Auβenbereich sämtliche erforderlichen Erprobungen durchgeführt

wurden:

•  FEINSTEINZEUGFLIESEN - Gruppe BIa UGL - Anlage G;

•  FEINSTEINZEUGFLIESEN, GLASIERT - Gruppe BIa GL - Anlage G;

•  KERAMISCHE WANDFLIESE, GLASIERT - Gruppe BIII GL - Anlage L

Diese Produkte genügen sämtlichen Anforderungen der Norm:

FEINSTEINZEUGFLIESEN

EN 14411:2003 Keramische Fliesen und Platten: Begriffe,

Klassifizierung, Gütemerkmale und Kennzeichnung

In Erfüllung sämtlicher Anforderungen der genannten Norm sind die Produkte

REVIGRES mit der CE Kennzeichnung versehen.

Barrô – Águeda, 25. November 2005

(Direktor der Fabrikation)

t e c hn i s c h e  Da t e ncaractéristiques techniques

(a) Excepto ao ácido fluorídrico.
(a) Escept hydrofluoric acid.

(b) Excepto Colecção Metallic: Classe UB e UHB.
(b) Except Metallic Collection: Type UB and UHB.

(c) Testes realizados com ângulos de inclinação de 13º para as Colecções Cromática, Micron e Dual.
(c) Tects carried out at an angle of 13º for the Cromatica, Micron and Dual Collection.

(d) Excepto Colecção Pigmentos: >1500 N.
(d) Except Pigmentos Collection: >1500 N.

(f)  Os produtos podem ser aplicados em piso radiante.
(f)  The products can be used with under-floor heating.

Classe UA
Typ UA

(b)

Classe UA
Typ UA

(b)

Classe UHA
Type UHA

(b)

Classe UHA
Type UHA

(b)

(a) Sauf à l'acide fluorhydrique.
(a) Ausgenommen Fluorsäure.

(b) Sauf Collection Metallic: Classe UB et UHB.
(b) Ausgenommen Kollektion Metallic: Typ UB und UHB.

(c) Essais effectués avec un angle d'inclinaison de 13º pour les collections Cromática, Micron et Dual.
(c) Prüfung mit Neigungswinkel 13º für die Kollektionen Cromática, Micron und Dual.

(d) Sauf Collection Pigmentos: >1500 N.
(d) Ausgenommen Kollektion Pigmentos: >1500 N.

(f)  Les produits peuvent être posés sur sols chauffants.
(f)  Fliesen zur Verlegung auf Böden mit Fußbodenheizung geeignet.

Écart admissible de la dimension par carreau
à la dimension de fabrication
Produktionsbedingte höchstzulässige
Abweichung in Länge und Breite

Écart admissible de la dimension par carreau
à la moyenne
Durchschn i t t l i che  höchs tzu lä s s ige
Abweichung in Länge und Breite

Écart admissible de l'épaisseur
Höchstzulässige Abweichung in der Stärke

Écart maximal de rectitude
Höchstzulässige Abweichung in der
Kantengeradheit

Écart maximal d’angularité
Höchstzulässige Abweichung in der
Rechtwinkligkeit

Bombement maximum au centre
Mittelpunktwölbung

Bombement maximum des arêtes
Kantenwölbung

Gauchissement maximum
Windschiefe

Absorption d'eau (méthode d'ébullition)
Wasseraufnahme (Siedeverfahren)

Module de rupture (N/mm2)
Biegefestigkeit (N/mm2)

Charge de rupture (N)
Bruchlast (N)

Résistance à l'abrasion profonde
(volume extrait, mm3)
Widerstand gegen Tiefenverschleiß
(Abriebvolumen in mm3)

Résistance à l'abrasion (Groupes PEI)
Widerstand gegen Oberflächenverschleiß
(Gruppen PEI)

Résistance aux chocs thermiques
Temperaturwechselbeständigkeit

Résistance au tressaillage
Widerstand gegen Glasurrisse

Résistance au gel
Frostbeständigkeit

Résistance aux produits chimiques ménagers
et additifs pour eau (de piscine)
Chemische Beständigkeit gegen
Haushaltschemikalien und Badewasserzusätze

Résistance aux faibles concentrations d'acide
et alcalis
Chemische Beständigkeit gegen schwach
konzentrierte Säuren und Laugen

Résistance aux fortes concentrations d'acide et alcalis
Chemische Beständigkeit gegen
hochkonzentrierte Säuren und Laugen

Résistance aux taches
Chemische Beständigkeit gegen Fleckenbildner

Tenue au choc lourd
Gewichtsbeständigkeit

Résistance à la glissance
Rutschfestigkeit

Résistance à la glissance
Rutschfestigkeit

Dureté superficielle selon l’échelle de MOHS
Ritzhärte der Oberfläche nach MOHS

Min. Classe 3
 Mind. Typ 3

Niveau 0 à 5
Stand 0 bis 5

Requise
Erforderlich

MÉTHODES D’ESSAI / PRÜFMETHODEN

Naturel/Naturbelassen Poli/PoliertStandard/Standard

GRÉS CÉRAME PLEINE MASSE (f)
FEINSTEINZEUNG

   Groupe / Gruppe BIa UGL (EN 14411)

Résistant
Erfüllt

Non applicable
Nicht indiziert

Non applicable
Nicht indiziert

Non applicable
Nicht indiziert

Non applicable
Nicht indiziert

Non applicable
Nicht indiziert

Non applicable
Nicht indiziert

Résistant
Erfüllt

Résistant
Erfüllt

Résistant
Erfüllt

Requise
Erforderlich

Max R13
Max R13

Max. C
Max. C

Niveau 3
Stand 3

Min. Classe 4
Mind. Typ 4

Min. Classe 3
Mind. Typ 3

Min.   6
Mind.

R10 (c)
R11

1. In products with structured surface, curving and 
bending values are not considered.

2. Technical specifications are only valid for the products 
classified as 1st choice. The non-performance of the 
indicated values for other commercial classifications will 
not be considered as grounds for complaint.

3 .  Th i s  tab le  l i s t s  the most  re levant  technica l 
characteristics for Full Body Porcelain Tiles. For 
more information please contact our Technical 
Direction at: revigres@revigres.pt

Notes:

1. Pour les produits à reliefs, étant donné qu’il s’agit de 
surfaces non planes, les valeurs de bombement et de 
gauchissement ne sont pas considérées.
 

2. Les spécifications techniques ne sont valables que pour 
les produits classés de 1er choix. Le non respect des valeurs 
indiquées pour d’autres classifications commerciales ne 
pourra donner lieu à réclamation.
 

3. Ce tableau indique les valeurs jugées les plus pertinentes 
des caractéristiques techniques du grès cérame porcelainé. 
Toutefois, pour toutes informations complémentaires, la 
direction technique reste à votre disposition. Contactez-
nous à: revigres@revigres.pt

Notes:



nütziche informationeninformations utiles

Informations Générales: applicables à toutes les Collections   -   Allgemeine Informationen: Gültig für sämtliche Kollektionen

• Les formats des produits, en centimètres (cm), sont des valeurs approximatives. Les valeurs exactes, en millimètres (mm), figurent sur le tableau des calibres (p.103).
Die Nennmaße der Produkte in Zentimetern (cm) sind ungefähre Angaben. Die genauen Größen, in Millimetern (mm) befinden sich in der Kalibriertabelle (Seite 103).

Les pièces 7x30 / 7x45 / 7x60 et 7x7 cm sont des formats alternatifs à la pièce de base. Il ne s’agit pas des plinthes. Pour cela, il existe des pièces spécifiques: consulter la page 94.
Fliesen in den Maßen 7x30 / 7x45 / 7x60 und 7x7 cm sind Alternativen zur Grundfliese. Diese Stücke sind keine Sockelleisten; hierfür stehen spezielle Fliesen zur Verfügung (siehe Seite 94).

•

collection / kollektion

 CROMÁTICA • SPOT • MICRON • DUAL • PEDRA JERUSALÉM • LOUSA • PARDO • RÚSTICOS

• Dans le but d’obtenir un effet global plus réel et harmonieux, divers types de pièces sont fabriqués (2,3 ou 4) avec des variations de motifs caractéristiques des textures et des pierres. 
Ainsi, nous vous conseillons de conjuguer les carreaux de 3 paquets (minimum).
Um eine natürlichere und harmonischere Gesamtwirkung zu erzielen, werden verschiedene Fliesentypen (2, 3 oder 4) hergestellt. Diese unterscheiden sich voneinander hinsichtlich der 
Musterungen, wie sie für unterschiedliche Materialstrukturen und Steine typisch sind. Wir empfehlen daher die gleichzeitige Verlegung von Fliesen aus mindestens 3 Kartons.

collection / kollektion

 RÚSTICOS/RUSTICS • QUARTZO • PEDRA JERUSALÉM • LOUSA • XISTO

collection / kollektion

 SPOT • DUAL • METALLIC • TIMBER • MADEIRAS/WOOD • FIRE • FLAT • ARENATA • ZEBRATO •
 SERENA • BUXY • PARDO

• Grâce à une technologie de production innovante qui permet de fabriquer des pièces différentes les unes des autres avec des variations de motifs, il est possible d’obtenir un effet global 
plus réel et harmonieux.
Durch innovative Produktionstechnologie können Fliesen einer Kollektion mit unterschiedlichem Dekor gefertigt werden, sodass eine natürlichere und harmonischere Gesamtwirkung erzielt wird.

collection / kollektion

 SQUARE / LINEA / CROSS
• Nous vous recommandons d’utiliser du mortier à joints (type Fermacolor) de la même couleur que les carreaux.

Wir empfehlen die Verwendung von Fugenmaterial (z.B. Fermacolor) in der gleichen Farbe wie die Fliesen.

• Pour les revêtements muraux, nous conseillons le carrelage à arêtes rectifiées. Toutefois, si vous appliquez le naturel (sans arêtes rectifiées), nous vous conseillons d’effectuer les joints. 
Für Wandverkleidungen empfehlen wir Produkte mit begradigten Kanten; bei Verwendung naturbelassener Fliesen (ohne begradigte Kanten) empfehlen wir die Verlegung mit entsprechenden Fugen.

• Tous les listels sont fabriqués conformément au calibre des produits rectifiés (296 mm). De ce fait, ils ne peuvent pas être conjugués avec les dimensions du produit naturel.
Les listels collés sur une trame (par ex. bizantino, mikado, pentamino, rapsodia, tangram) peuvent être posés avec un produit naturel ou rectifié.
Alle Bordüren sind mit der Kalibrierung für begradigte Fliesen (296 mm) gefertigt. Diese sind nicht mit den Maßen für naturbelassene Fliesen kombinierbar.
Die mit Netzunterlage versehenen Leistenfliesen (z.B. bizantino, fushia, mikado, pentaminó, rapsódia, tangram) können mit naturbelassenen oder begradigten Fliesen kombiniert werden.

R•

• Si vous souhaitez conjuguer différents produits et/ou finitions (naturel, rectifié, poli) dans une même zone, veillez à ce qu’ils soient tous de même calibre – Nous vous demanderons de 
fournir cette information lors de votre commande.
Bei gleichzeitiger Verlegung verschiedener Produkte und/oder verschiedener Ausführungsarten (naturbelassen, begradigt, poliert) innerhalb einer bestimmten Fläche sollten alle Produkte 
die gleiche Kalibrierung haben. Wir empfehlen, dies bei der Bestellung zu beachten.

usefu l  informationinformações úteis

Informações Gerais:  apl icável  a todas as Colecções   -    General  Information: appl icable to ever y Col lect ion

• Os formatos dos produtos, em centímetros (cm), são valores aproximados. Os valores exactos, em milímetros (mm), estão referidos na tabela dos calibres (pág. 103).
Tile dimensions in centimeters (cm) are nominal dimensions. For exact dimensions in milimeters (mm) please refer to the caliber table on page 103.

As peças 7x30 / 7x45 / 7x60 e 7x7 cm são formatos alternativos à peça base. Estas peças não são rodapés; para este efeito, existem peças específicas: ver pág. 94.
The 7x30 / 7x45 / 7x60 and 7x7 cm pieces are alternative sizes to the base piece. They are not skirting-tiles; for specific skirting-tiles please refer to page 94.

•

colecção / collection

 CROMÁTICA/CHROMATIC • SPOT • MICRON • DUAL • PEDRA JERUSALÉM • LOUSA • PARDO • RÚSTICOS/RUSTICS

• Tendo em vista alcançar um efeito global mais real e harmonioso, são produzidas vários (2,3 ou 4) tipos de peças diferentes umas das outras com as variações de desenho características 
das texturas e das pedras. Assim, aconselhamos a utilização simultânea de peças retiradas de 3 caixas diferentes (no mínimo).
In order to reach a more genuine and consistent global effect various (2,3 or 4) types of pieces are produced. They all differ from each other, showing design variations which are typical 
of textures and stones. We therefore recommend using pieces from at least three different boxes

colecção / collection

 RÚSTICOS/RUSTICS • QUARTZO • PEDRA JERUSALÉM • LOUSA • XISTO

colecção / collection

 SPOT • DUAL • METALLIC • TIMBER • MADEIRAS/WOOD • FIRE • FLAT • ARENATA • ZEBRATO •
 SERENA • BUXY • PARDO

• Recorrendo a uma tecnologia de produção inovadora que permite produzir peças diferentes umas das outras com variações de desenho entre elas, é possível alcançar um efeito global 
mais real e harmonioso.
Through innovative production techniques, enabling the manufacture of different pieces with design variations, it is possible to obtain a more genuine and harmonious overall effect.

colecção / collection

 SQUARE / LINEA / CROSS
• Recomendamos a utilização de betumes (tipo Fermacolor) da mesma cor dos produtos.

We recommend the use of bitumen (like Fermacolor) in the same colour as the products.

•

• Todos os listelos são produzidos de acordo com o calibre dos produtos rectificados (296mm), pelo que não conjugam com a medida do produto natural.
Os listelos colados em rede (ex: bizantino, mikado, pentaminó, rapsódia, tangram) podem ser aplicados com o produto natural ou rectificado.
All the listels are produced according to the calibre of rectified bases (296mm) so they do not match the natural product exactly.
The listels glued on a net (ex: bizantino, fushia, mikado, pentaminó, rapsódia, tangram) can be applied with natural or rectified product.

R•
    	                     significa
        Rect.	          Rectificado. 
	 Nat.  	          Natural.
	 Semi-Pol.        Semi-Polido.
	 Pol.	          Polido.
	 Lap.	          Lapado.
	 Sat.	          Satinado.

                        means
Rect.                  Rectified.
Nat.                 Natural.
Semi-Pol.           Semi-Polished.
Pol.                   Polished.
Lap.                  Lapped.
Sat.                   Satined.

• Na conjugação de produtos e/ou acabamentos (natural, rectificado, polido) diferentes numa determinada área, o calibre dos produtos deve ser igual – Solicitamos esta indicação ao realizar a encomenda.
Different products and/or finishings (natural, rectified, polished) to be applied on a certain area should be of the same caliber - in this case, please inform us when placing your order.

Ce catalogue – en date de 2008/Fev. annule et remplace les éditions précédentes (voir date au verso).
Dieser Katalog - Stand 2008/Fev. hebt die Vorauflagen auf (bitte Datum auf der Umschlagrückseite beachten).

Este catálogo – data 2008/Fev. substitui e anula as edições anteriores (ver data referida na contracapa).
This catalogue, dated 2008/Fev. substitutes and cancels all previous catalogues (date can be found on back cover).
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Recomendamos a colocação de um tapete nas áreas de comunicação com o exterior, a fim de eliminar as areias e matérias abrasivas.
We recommend that a doormat be placed at the entrance of any doors leading outside, in order to remove any abrasive particles. (e.g.: sand).

acabamento (superfície)
           Natural.
           Natural.
           Semi-polida.
           Polida.
           Lapada.
           Satinada.

acabamento (aresta)
           Rectificada.
           Normal.
           Rectificada.
           Rectificada.
           Rectificada.
           Rectificada.

finish (surface)
             Natural.
             Natural.
             Semi-polished.
             Polished.
             Lapped.
             Satined.

finish (edges)
            Rectified.
            Normal.
            Rectified.
            Rectified.
            Rectified.
            Rectified.

    	                        signifie
        Rect.	             Rectifié. 
	 Nat.  	             Naturel.
	 Semi-Pol.           Semi Poli.
	 Pol.	             Poli.
	 Lap.	             Lustré.
	 Sat.	             Satiné.

                      bedeutet
Rect.                Begradigte.
Nat.               Naturbelassen.
Semi-Pol.         Schwach poliert.
Pol.                 Poliert.
Lap.                Geschliffen.
Sat.                 Mattiert.

finition (surface)
            Naturelle.
            Naturelle.
            Semi poli.
            Poli.
            Lustré.
            Satiné.

finition (arête)
            Rectifié.
            Normale.
            Rectifié.
            Rectifié.
            Rectifié.
            Rectifié.

Verarbeitung (Oberfläche)
           Naturbelassene.
           Naturbelassene.
           Schwarch Poliert.
           Poliert.
           Geschliffen.
           Mattiert.

Verarbeitung (Kante)
            Begradigte.
            Normale.
            Begradigte.
            Begradigte.
            Begradigte.
            Begradigte.
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Sistema 3D
3D System

Système 3D
3-D System

On. line:
www.revigres.com

Ambiente 3D / 3D Environments
Environnement 3D / 3D Umgebung

Planta do Espaço / House Plan
Plan de l'espace / Bauplan

Relatório de quantidades / Quantity Reports
Rapport des quantités / Mengenangaben

1 32
Desenhe o seu projecto

Imagine o seu espaço, através de um programa
rápido e intutitivo. Aproveite, também, para
escolher os elementos decorativos.

Design your project

Visualize your room using a quick and easy
programme.You can also select decorative
elements.

Dessinez votre projet

Imaginez votre espace grâce à un programme
rapide et intuitif. Profitez-en également pour
choisir les éléments décoratifs.

Planen Sie Ihr Projekt

Entwerfen Sie Ihren eigenen Raum mit einem
schnellen Programm und wählen Sie
gleichzeitig dekorative Elemente aus.

Aplique e Visualize os produtos
Revigrés em 3 Dimensões
Ensaie em tempo real, todas as combinações
desejadas dos revestimentos e pavimentos aplicados.
Crie imagens de diferentes perspectivas do seu
espaço, e, também imagens panorâmicas.

Select Revigrés Wall and Floor tiles
and visualize in 3D
View all your desired combinations of wall and
floor tiles in real time. Create images of your
room from various angles with panoramic views.

Appliquez les revêtements muraux
et de sol Revigrés et visualisez en
3 dimensions
Essayez en temps réel toutes les combinaisons
souhaitées de revêtements muraux et de sol.
Créez des images de votre espace sous diverses
perspectives, ainsi que des images panoramiques.

Verlegen Sie Revigrés Feinsteinzeug
als Wand- und Bodenfliesen und
erstellen Sie lhre eigenen Bilder
Testen Sie in Echtzeitdarstellungen sämtliche
Wunschkombinationen für Wandverkleidungen
und Bodenbeläge. Mit dem 3D-System können
Sie Bilder lhres Raums aus verschiedenen
Perspektiven erstellen und sogar Panoramabilder
mit 360º Blickwinkel.

Obtenha o mapa de
quantidades
Pode, a qualquer momento, obter o mapa
de quantidades dos produtos utilizados no projecto.

Get quantity estimates
At any time, you can get quantity estimates
for all products used on the project.

Obtenez le rapport des
quantités
A tout moment, vous pouvez obtenir le rapport
des quantités pour chaque produit que vous
projetez d’utiliser.

Mengenangaben
Die Mengenangaben können zu jedem
ausgewählten Produkt ausgewiesen werden.

:

A Revigrés e seus colaboradores agradecem a sua “visita” a este 
catálogo.

Esperamos ter correspondido às suas expectativas e colocamo-nos à sua 
disposição para qualquer informação adicional.
 

Revigrés and its team thank you for “visiting” this catalogue.

We hope we met your expectations and should you require any 
additional information, please do not hesitate to contact us.

Revigrés et ses collaborateurs vous remercient d’avoir “visité” ce 
catalogue.

Nous espérons avoir répondu à vos attentes et restons à votre disposition 
pour toute demande d’informations complémentaires.

Revigrés und das gesamte Team bedanken sich für Ihren “Besuch” in 
unserem katalog.

Wir hoffen, Ihre Erwartungen erfüllt zu haben. Sollten Sie weitere 
Informationen wünschen, stehen wir Ihnen jederzeit gerne zur Verfügung.

A Revigrés obtém o primeiro lugar do sector cerâmico em todos os capítulos do índice ACGE – no âmbito 
do projecto “Responsabilidade Climática em Portugal”.

Revigrés was ranked number one in the ceramics sector in all areas of the “Climate Responsibility in 
Portugal” project’s ACGE Index, which classifies company performance vis-à-vis climate change.

Revigrés est classée première du secteur céramique dans tous les domaines de l’indice ACGE (Modifications 
climatiques et Gestion d’entreprise), dans le cadre du projet « Responsabilité climatique au Portugal ». 

Revigrés belegt den ersten Platz im Keramiksektor der ACGE-Konferenz über klimatische Veränderungen 
und Unternehmensführung bei dem Project “Verantwortung für das Klima In Portugal”.
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